
 
 

  
 

 
 
 
 
 

Þýðandi: "Bussæus, Andreas (1679-1736)" 

1 Ari Þorgilsson ; fróði (1067-1148)
Liber historicus de Islandia
Íslendingabók
FRODÆ, | FILII ARII THORGILSIS | LIBER | HISTORICUS | DE ISLANDIA | UNA CUM
CLARISSIMI VIRI | ANDREÆ BUSSÆI | VERSIONE LATINA, | EX ISLANDICO IDIOMATE
CON- | GESTA, ET INDICIBUS, GLOSSARIO, NOTIS, | CHRONOLOGIA ET VITA |
ILLUSTRATUS: | ACCESSIT PERIPLUS OTHERI UT ET WULF- | STANI ANGLI
NARRATIONES DE NAVIGATIONIBUS | EORUM IN ULTIMAM PLAGAM SEPTENTRIO- |
NIS ET MARE BALTHICUM, | JUSSU ALFREDI MAGNI ANGLO- | RUM REGIS FACTIS, |
ANGLO-SAXONICE ET LATINE. | – | HAFNIÆ, | Apud CHRIST. GOTTL. MENGEL ET
SOCIUM. | 1744.

Útgáfustaður og -ár: Kaupmannahöfn, 1744
Forleggjari: Mengel, Christian Gottlob (-1769)
Umfang: [24], 118, [92], 27, [1], 26 bls. 4°
Útgáfa: 2

Útgefandi: Bussæus, Andreas (1679-1736)
Þýðandi: Bussæus, Andreas (1679-1736)
Athugasemd: Sama prentun og útgáfan 1733 að undanskildu titilblaði og tileinkun sem er sett að nýju,
[3.-4.] bls.
Efnisorð: Bókmenntir ; Fornrit

2 Ari Þorgilsson ; fróði (1067-1148)
Schedæ seu libellus de Islandia
Íslendingabók
ARII THORGILSIS Filii, | cognomentô FRODA, | id est | Multiscii vel Polyhistoris, | in Islandia
qvondam Presbyteri, | Primi in Septentrione Historici, | SCHEDAE, | seu | Libellus de Is-landia, |
Islendinga-Bok dictus; | E veteri Islandica, vel, si mavis, Da- | nica antiqvâ, Septentrionalibus olim
communi | Lingvâ, in Latinam versus ac præter necessarios | Indices, qvorum unus est Lexici instar,
brevibus | notis & Chronologiâ, præmissâ qvoqve Au- | ctoris vitâ illustratus | ab | ANDREA BUSSÆO. |
– | HAVNIÆ, | Ex Calcographéo B. Joachimi Schmidtgen, Ao. 1733.
Auka titilsíða: „PERIPLUS | OHTHERI, | HALGOLANDO-NORVEGI, | ut et | WULFSTANI, |
ANGLI, | Secundum narrationes eorundem | de suis, | unius in ultimam plagam Septentri- | onalem;
utriusqve autem in mari | Balthico Navigationibus, | Jussu | ÆLFREDI Magni, | ANGLORUM REGIS, |
Seculô à Nativitate Christi nonô | factis; | ab ipso REGE | Anglo-Saxonicâ lingvâ descriptus, | demum | à
COLLEGII MAGNÆ AULÆ UNIVERSITATIS | OXONIENSIS ALUMNIS | Latinè versus &, unà
cum JOH. SPELMANNI Vita | ÆLFREDI Magni, è veteri codice manuscripto | Bibliothecæ Cottonianæ
editus; | jam verò, | ob antiqvitatem & Septentrionalis tum temporis statûs | cognitionem, repetitus ac
brevibus Notîs adauctus | ab | ANDREA BUSSÆO.“ 1. bls.

Útgáfustaður og -ár: Kaupmannahöfn, 1733
Prentari: Schmidtgen, Joachim
Umfang: [28], 118, [92], 27, [1], 26 bls. 4°
Útgáfa: 1

Útgefandi: Bussæus, Andreas (1679-1736)
Þýðandi: Bussæus, Andreas (1679-1736)
Viðprent: Bussæus, Andreas (1679-1736): [„Tileinkun“] [3.-8.] bls.
Viðprent: „AD LECTOREM.“ [9.-12.] bls.
Viðprent: „VITA ARII POLYHISTORIS succinctiùs descripta.“ [13.-28.] bls.
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Viðprent: Jón Daðason (1671-1734): „VIRO CONSULI NOBILISSIMO, DOCTISSIMO, ANDREAE
BUSSAEO, S. P.“ 79.-80. bls. Dagsett „VI. Non. Maji [ɔ: 2. maí] M. DCC. XXXIII.“
Viðprent: Jón Daðason (1671-1734): „JONÆ GAM Schediasma De RATIONE ANNI SOLARIS,
Secundum rudem observationem Veterum Paganorum in Islandia, Ex Solis motu restituti, Referente ARA
FRODA 〈vulgò Multisciò〉 Cap. IV. Schedarum; Cujus Textus Islandicus ad verbum Latinè redditus in
Notis additis è mente Auctoris exponitur.“ 81.-118. bls.
Viðprent: „INDEX Personarum & Rerum.“ [119.-134.] bls.
Viðprent: „LEXICON VOCUM ANTIQVARUM ARII POLYHISTORIS.“ [135.-210.] bls.
Viðprent: „INDEX.“ [28.] bls.
Viðprent: „SICILIMENTA PRÆFESTINATÆ MESSI RELIQVÆ ADJICIENDA.“ 1.-26. bls.
Efnisorð: Bókmenntir ; Fornrit
Rafrænn aðgangur: https://baekur.is/bok/ccc23be3-bdc3-47e2-8c9e-1f0f5b276a74

3 Arngrímur Jónsson Vídalín ; lærði (1568-1648)
Grönlandia eller historie om Grønland
Grænlandssaga
ARNGRIMI JONÆ | GRÖNLANDIA, | Eller | Historie | Om | Grønland, | Af Islandske Haand-skrev- |
ne Historie-Bøger og Aar-Re- | gistere samlet, og først i det Latinske | Sprog forfatted | Af | Arngrim
Jonssön, | Fordum Official i Holums Stift, og | Sogne-Præst til Melstad paa Island; | Derefter af det
Latinske Manuscript paa | det Islandske Sprog udsat | ved | Einer Ejolfssön, | Herreds-Dommer i Arnes
Tinglag paa | Island, | Og trykt i Skalholt Aar 1688; | Nu paa Dansk fortolket | af | A. B. | – |
KJØBENHAVN, trykt hos Herm. Henr. Rotmer, og | findes hos hannem tilkiøbs paa Graabrødre Torv.
1732.

Útgáfustaður og -ár: Kaupmannahöfn, 1732
Prentari: Rotmer, Herman Henrich
Umfang: [8], 68 bls. 8°

Þýðandi: Bussæus, Andreas (1679-1736)
Viðprent: Ívar Bárðarson; Þórður Þorláksson (1637-1697): „APPENDIX Om Seiglads og Kaas fra Norge
og Island til Grønland …“ 55.-57. bls. Upphaf Grænlandslýsingar Ívars ásamt athugasemd Þórðar biskups.
Viðprent: Ívar Bárðarson: „Et andet Tilleg,“ 57.-64. bls. Úr Grænlandslýsingu Ívars.
Efnisorð: Sagnfræði
Rafrænn aðgangur: https://baekur.is/bok/546435fb-ffb8-4d42-aaf6-d21c5ec3c4bd
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